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MARKING 1

• Manufacturer
• Fabricante
• Producttore
• Fabricante
• Producent

• Read the instructions
• Leer las instrucciones
• Leggere le istruzioni
• Leia as instruções
• Przeczytaj instrukcję

• CE, complies with EU Regulation 2016/425
• CE, cumple reglamento EU 2016/425
• CE, è conforme al Regolamento 

UE 2016/425
• CE, está em conformidade com o

Regulamento da UE 2016/425
• CE, jest zgodny z rozporządzeniem

UE 2016/425

• Model
• Modelo
• Modello
• Modelo
• Model

• Regulations
• Normativa
• Regolamenti
• Regulamentos
• Przepisy

• Lot-serial no.
• N.° lote-serie
• Numero di lotto-serie
• Número de série-lote
• Nr partii-serii

• Date of manufacture
• Fecha de fabricación
• Data di produzione
• Data de fabrico
• Data produkcji

• Tillverkare

• Läs instruktionerna

• CE, överensstämmer med EU-
förordningen 2016/425

• Modell

• Förordningar

• Parti-seriell nr.

• Datum för tillverkning

• Size
• Talla
• Dimensione
• Tamanho
• Rozmiar

• Siza

• Maximun load
• Carga máxima
• Carico massimo
• Carga máxima
• Maksymalne obciążenie

• Maximal belastning

• QR
• QR
• QR
• QR
• QR
• QR

• Irudeck's App NFC Chip
• Chip NFC para App IruCheck
• App Chip NFC di Irudeck
• Aplicação Irudeck's App NFC Chip
• Aplikacja Irudeck's App NFC Chip
• Irudecks app NFC-chip
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NOMENKLATUR

Typer av A1-absorbenter: A1 - absorbent med lina,
A2 - absorbent med elastisk sladd 1asleninp elemenl,
A3 - webbbinp lanyard med inlepraled absorbent, 
A4 - absorbent med justerbart rep lanyard.
Beskrivning av delar: 1-stor öppningskoppling, 2-
linelement, 3-linabsorberande element, 4-karabiner, 5-
elastiskt linelement, 6-linelement med integrerat 
absorberande element, 7-linelements justeringsspänne.
Läs instruktionerna eller använd dem noggrant innan du 
använder selen, bekanta dig med den och använd den 
på ett ansvarsfullt sättı Att använda en sele innebär 
allvarliga risker som inte beskrivs i denna 
bruksanvisningı Varje användare är ansvarig för att 
hantera dessa risker, sin egen säkerhet, sina egna 
handlingar och deras konsekvenserı Användare som inte 
är beredda att anta dessa villkor eller inte förstår 
bruksanvisningen bör inte använda utrustningen.

BEGRÄNSNINGAR AV ANVÄNDNINGEN

Utrustningen måste vara individuellt hänförlig till en 
person.
Den maximala nominella belastningen för 
absorbenterna är 100 kg, med undantag för modellen 
Astun som är certifierad för 140 kg, i båda fallen 
inklusive malerialet.

Det rekommenderas att förankringspunkten där 
fallskyddssystemet ska fästas befinner sig ovanför 
användaren. Förankringspunkten måste ha en statisk 
styrka på minst 12 kN och måste uppfylla kraven i EN 
795:2012.
Personlig skyddsutrustning får inte användas av 
personer vars hälsotillstånd kan påverka användarens 
säkerhet vid normal användning eller i en nödsituation.

Personlig skyddsutrustning får endast användas av en 
person som är utbildad och kompetent att använda den 
på ett säkert sätt.

ANVÄNDNING

BESKRIVNING

En energiabsorbent är en komponent eller ett element i 
ett helt arresterat system som är avsett att avleda den 
kineliska energi som utvecklas under ett helt från en 
piven heiphl.
Irudek energiabsorbator är tillverkad med polyeslerlina, 
de inlemmade linorna är tillverkade av 1 polyamid 
Ø12mm diameter och anslutningarna och de metalliska 
elementen är tillverkade av 1 sleel eller aluminium. I 
fallet med Arima-linan är linan tillverkad av 1 polyamid  
Ø10.5mm diameter och polyeslerlina är 30 mm.
Energiabsorbenter används antingen integrerade med 
en lina, förankringslina eller fallskyddssele eller i 
kombination med någon av dem.
Användningen av en energiabsorbent med ett delsystem 
för fallskydd ska vara förenlig med bruksanvisningen för 
varje komponent i systemet och med standarderna: EN 
353-1+A1:2017, EN 353-2:2002, EN 354:2011, EN 
361:2002, EN 362:2005.
Kombinationen av en energiabsorbent och en lina är ett 
delsystem som, när det är anslutet till en fallskyddssele 
som överensstämmer med EN 361:2002, utgör ett av de 
fallskyddssystem som anges i EN 363:2018.

Irudek-absorbenter klassificeras som PPE (Personal 
Protective Equipement) i enlighet med EU-förordning 
2016/425 om PPE och överensstämmer med europeisk 
standard EN 355:2002 (energiabsorbenter).

Deklarationen om den första kon1ormationen finns 
tillgänglig via följande länk:
http: www.irudek.com

Absorbatorn har anslutningar på sina terminaler, som 
används som anslutningspunkter till 
fallskyddssystemet.
Den kan användas på följande sätt:
• Energiabsorbent för rep: Absorbenten får vara 

permanent fäst vid ett rep, men endast av 
tillverkaren. Användaren får dock ansluta 
energiabsorbenten till repet med hälp ̀ av 
kopplingar som överensstämmer med EN 
362:2005.

• Energiabsorbent med sele: Energiabsorbenten får 
vara permanent inbyggd i en sele, fastsydd i en av 
seleförankringspunkterna, men endast av 
tillverkaren. Användaren får dock ansluta 
energiabsorbenten till selen med hälp ̀ av 
kopplingar som överensstämmer med EN 
362:2005.

• Energiabsorbent med falldämpare: 
Energiabsorbenten får vara permanent inbyggd i 
en falldämpare, fastsydd i en av falldämparens 
förankringspunkter, men endast av tillverkaren. 
Användaren får dock ansluta energiabsorbenten 
till livlinan med hälp ̀ av kopplingsdon som 
överensstämmer med EN 362:2005.
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Den totala längden på ett delsystem som består av en 
energiupptagare med inbyggd lina, dess terminaler 
och anslutningsdon får inte överstiga 2 meter.

Kontrollera minimiavståndet under användarens 
fötter, så att det vid ett fall inte uppstår någon 
kollision med marken eller något annat hinder i 
fallbanan. Med en fallhöjd på 4 meter (mest 
ogynnsamma fallet), är det fria fall som krävs: är 
stoppavståndet + 1 m extra säkerhetsavstånd, där 
stoppavståndet är utrustningens längd (absorbent + 
lina + kopplingar) x 2+1,75 meter. Med 2 meters 
utrustning skulle det fria fallavståndet vara 6,75 m 
(2x2+1,75+1).

När utrustningen används, se till att den inte är 
placerad på ett sådant sätt att användaren kan 
snubbla över den.

Användning av nyckelband med integrerade manuella 
låskopplingar är endast tillrådligt om användaren inte 
behöver öppna och stänga kopplingen flera gånger 
under arbetsdagen.
En fallskyddssele är den enda godtagbara 
kroppsfasthållningsanordning som får användas i ett 
fallskyddssystem.
Fallskyddssystemet får endast anslutas till de 
seleanslutningspunkter som är märkta med versalen 
"A". Identifieringen "A/2", indikerar att två 
anslutningspunkter med samma identifiering måste 
anslutas samtidigt. Det är förbjudet att ansluta 
skyddssystemet till en enda anslutningspunkt som är 
identifierad med "A/2". 

Förbindelsen till förankringspunkten och till annan 
utrustning måste ske med hjälp av karbinhakar enligt EN 
352:2005.
För användning med fallskydd EN 353-1+A1:2017, EN 
353-2:2002 rekommenderas att utrustningen ansluts till 
den främre förankringspunkten på selen. För användning 
med energiabsorbenter EN 355:2002 eller fallskydd EN 
350:2002 rekommenderas att utrustningen ansluts till 
selens dorsala förankringspunkt.

KONTROLLER FÖRE ANVÄNDNING

Användaren måste utföra en visuell och funktionell 
inspektion av utrustningens komponenter innan den 
används och säkerställa att det inte finns några tecken på 
skador, överdrivet slitage, korrosion, nötning, skador 
orsakade av ultraviolett strålning, skärsår eller felaktig 
användning. Särskild försiktighet måste iakttas vid 
inspektion av stroppar, sömmar, förankringsringar, 
spännen och justeringskomponenter.

Om det upptäcks defekter, avvikelser eller skador på 
den personliga skyddsutrustningen som medför att 
skyddet försämras, skall den tas ur bruk.

KONTROLLER UNDER ANVÄNDNING

När du använder utrustningen ska du vara särskilt 
uppmärksam på alla farliga omständigheter som kan 
påverka utrustningens prestanda och användarens 
säkerhet, inklusive följande:

• Eventuell märkning på säkerhetskomponenterna.

• Oavsiktlig kontakt med vassa kanter.

• Olika typer av skador, t.ex. skärsår, nötning och/
eller korrosion.

• Den negativa effekten av väderförhållanden.

• "Pendel"-fall.

• Effekter av extrema temperaturer.

• Effekter efter kontakt med kemiska produkter.

• Elektrisk ledningsförmåga.

GARANTI

Användaren måste utföra en visuell och funktionell 
inspektion av utrustningens komponenter innan den 
används, för att säkerställa 
Denna produkt har en 3-årsgaranti som omfattar 
tillverkningsfel och materialfel. Garantin täcker inte 
slitage, korrosion eller skador som orsakats av lagring, 
transport eller felaktig eller intensiv användning.

Garantiansökan måste skickas in tillsammans med 
inköpskvittot. Om ett tillverkningsfel upptäcks åtar sig 
lRUDEK att reparera, byta ut eller återbetala produkten 
till ett belopp som inte överstiger det pris som anges i 
produktfakturan.

ANVÄNDBART LIV

Den beräknade nyttjandeperioden för denna utrustning 
är 12 år från tillverkningsdatum (2 års lagring och 10 års 
användning).
Följande faktorer kan förkorta produktens livslängd: 
intensiv användning, kontakt med kemiska ämnen, 
särskilt aggressiva miljöer, exponering för extrema 
temperaturer, exponering för ultravioletta strålar, 
nötning, skärsår, kraftiga stötar, felaktig användning, 
transport och/eller underhåll.
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TRANSPORT

Denna personliga skyddsutrustning måste transporteras i 
en förpackning som skyddar den mot fukt och 
mekaniska, kemiska och/eller termiska skador.

FÖRVARING

Detta personliga skyddssystem måste förvaras i en 
förpackning med gott om utrymme på en torr plats, 
skyddad mot solljus, ultravioletta strålar, damm, vassa 
föremål, extrema temperaturer och aggressiva ämnen.

KRAV

Innan selen används måste en räddningsplan upprättas 
för genomförande i händelse av en nödsituation.

Gör inga ändringar eller tillägg på utrustningen utan 
skriftligt tillstånd från tillverkaren.

Utrustningen får inte användas utanför sina 
begränsningar eller för något annat ändamål än det 
avsedda.

Kontrollera att utrustningens komponenter är 
kompatibla med det system som den monteras på. 
Försäkra dig om att alla delar är lämpliga för den 
föreslagna tillämpningen. Det är förbjudet att använda 
skyddssystemet om driften av en enskild komponent 
påverkas av eller stör driften av en annan komponent. 
Utför o periodisk inspektion av anslutningar och 
justering av komponenterna för att säkerställa att de 
inte lossnar av misstag.

Om slitage eller skador upptäcks, eller om det råder 
tvivel om säkerheten vid användning, skall denna 
personliga skyddsutrustning omedelbart tas ur bruk. Den 
får inte användas igen förrän en auktoriserad person 
uppvisar en skriftlig bekräftelse på att den är i lämpligt 
skick för att användas.

Om utrustningen har förhindrat fall, bör den tas ur drift.

Av säkerhetsskäl är det viktigt att före varje användning 
kontrollera det minsta fria utrymme som krävs under 
användarens fötter för att undvika att kollidera med 
marken eller något annat hinder i händelse av fall. 
Detaljerad information om minimikraven för fritt 
utrymme finns i instruktionerna för motsvarande 
komponenter i fallskyddssystemet.

Om produkten säljs vidare utanför det ursprungliga 
destinationslandet måste återförsäljaren tillhandahålla 
instruktioner för användning, underhåll, periodisk 
inspektion och reparation på det språk som används i 
det land där utrustningen kommer att användas.

UNDERHÅLLSINSTRUKTIONER

Visuell kontroll

Användaren bör utföra en visuell och funktionell 
inspektion av utrustningen innan den tas i bruk.

Om utrustningen har utsatts för ovanliga eller 
extraordinära förhållanden, o bör särskild kontroll 
utföras av tillverkaren eller o behörig person som 
auktoriserats av tillverkaren.

En grundlig inspektion måste utföras minst var 12:e 
månad av tillverkaren eller o behörig person 
auktoriserad av tillverkaren. Denna inspektion måste 
strikt följa lRUDEK:s procedurer för periodiska 
inspektioner. Användarens säkerhet är beroende av 
utrustningens kontinuerliga effektivitet och hållbarhet. 
Den periodiska inspektionen måste certifieras enligt de 
krav som anges i standarden EN 355:2005, inklusive 
validering av certifikatet och märkning av platsen för 
nästa inspektion.

Produktmärkningen måste vara läsbar.

Alla relevanta observationer måste antecknas i 
kontrollintyget för utrustningen.

Om det upptäcks brister, avvikelser eller skador på den 
personliga skyddsutrustningen som medför att skyddet 
försämras, skall den tas ur bruk.

Rengöring

Denna personliga skyddsutrustning måste rengöras utan 
att skada de material som använts vid tillverkningen eller 
användaren. Rengöringsproceduren måste följas strikt. 
Cleon textil- och plastmaterial (remmar, linor) med o 
bomull eller trasa eller o borste. Använd inte någon typ 
av slipande material. För att rengöra utrustningen 
noggrant, tvätta den för hand i o temperatur mellan 30 
och 40ºC, med neutral tvål. Använd en fuktig trasa för 
rengöringen. Om utrustningen blir våt på grund av 
användning eller rengöring, låt den torka naturligt på o 
väl ventilerad plats, borta från direkt värme eller kemiska 
föreningar.

Reparation

Utrustningen får endast repareras av tillverkaren eller en 
person som är auktoriserad att göra det och enligt de 
procedurer som fastställts av tillverkaren. instruktioner 
för reparation kommer att tillhandahållas på de officiella 
språken i det land där utrustningen tas i bruk.
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KONTROLLBLAD

Kontrollbladet ska fyllas i innan utrustningen levereras för första användning.
All information om den personliga skyddsutrustningen (namn, serienummer, inköpsdatum och datum för första 
användning, användarnamn, periodisk inspektion och reparationslogg samt datum för nästa periodiska inspektion) 
måste föras in i utrustningens kontrollblad.
Blanketten får endast fyllas i av den person som ansvarar för skyddsutrustningen.
IruCheck
Applikationen lruCheck används för enkel och effektiv kontroll av fallskyddsutrustning. Användningen 
rekommenderas för att spåra dessa produkter och ersätter därmed kontrollbladet.

KONTROLLBLAD

REFERENS

BATCH-NUMMER, SERIER

TILLVERKNINGSÅR

DATUM FÖR FLRSTA ANVÄNDNING

ANVÄNDARNAMN

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

DATUM
SYFTE

(periodisk inspektion) 
VALIDERARE 

NAMN SIGNATUR 
OBSERVATIONER

DATUM 
FÖR NÄSTA 
INSPEKTION 

Anmält organ som har utfört EU-typkontrollen: AlTEX, lnstituto Tecnológico Textil, Plozo Emilio Sala 1, 02801 Alcoy, 
Spanien (anmält organ nummer 0151) och anmält organ som medverkar i produktionskontrollfasen: AlTEX, lnstituto 
Tecnológico Textil, Plaza Emilio Sala 1, 02801 Alcoy, Spanien (anmält organ nummer 0151).
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